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CHRYSIPPUS Hierosolymitanus (saec. v)
ORATIO IN 8. MARIAM DEIPARAM!
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1. Virgam Iesse semper virentem, quae cuncto generi humano
vitam pro fruetu attulit, omni quidem tempore beatam praedicare,
admirari ac laudibus extollere convenit, opportunissima vero iis
qui eam celebrant praesens occurrit occasio. In ea enim, in multis
etiam locis, magnifice peragitur haec festivitas, quippe quoniam
hoc tempore alignod gestum est mysterium vulgi sensum latens.
Age igitur et nos, et si digna offerre munera nequimus, pro viribus
tamen bonam voluntatem promamus statimque initium sumamus
a Gabrielis sermone ad ipsam: Awe, gratia plena; Dowminus tecum.?

Ave, inquit; ad te enim pertinet verum gaudium; tibi verissime
convenit illud Gratia plena aundive, quia tecum est universus laeti-
tiae thesaurus, totins gaudii et gratiae. Rex cum ancilla est; cum
speciosa inter mulieres, speciosus forma prae filits hominum,® cum
impolluta puella is qui sanctificat omnia. Tecum est omnium con-
ditor, tecum, inquam, ut ex te gignatur; tecum conceptione, uf

i Interpretatio est M. Jugié. — Vide -alios locos, Chrysippo attributos,
sub titulo ¢« Incertus Auctor».

? Le. I, 28,

3 Ps. XLIV, 8.
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etiam a te partu; tecum ut Deus, ut etiam a te tanguam Deus et
homo.

Et vox quidem archangeli ad haec finem facit salutationis; nos
vero nunc fusiorem illi superaddere laudationem ex prophetiis op-
portunum est. Ave igitur semper, ave gratia plena. Ave, quae a
natura sortita es ginum wvel ipsis eaelis latiorem, guandoquidem
eam, quem ne caeli quidem ecapiunt, tu per eum comprehendisti.
Ave, fong lucis omnem hominem * illuminantis* Ave, golis ortus
oceasum omnino nesecientis. Ave, vitae cellarium. Ave, hortus Pa-
tris. Ave, pratum totius fragrantiae Spiritus. Ave, radix omnium
bonorum. Ave, petra margaritae inaestimabilis. Ave; vitis pulehros
habens racemos. Ave, nubes pluviae sanctorum animabus potum
exhibentis. Ave, quae puteus es aguae gemper vivae. Ave, quae es
rubus ardens igne spiritali, nusquam tamen aduareris. Ave, porta
clausa, soli Regi aperta. Ave, mons unde lapis angularis sine ma-
nibus abscissus est.

2. Hiz enim atque mulbtis aliis huiusmodi deiferi omnes parti-
culariter illam alloquuntur; nobis vero sufficit nune admetiri ser-
monem cum his quae in medium protulerunt qui suppeditant ea
quae ad festum pertinent nunc celebratum. Quid ergo vultis dieam

1 Jo. I, 9.
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primum? Dicam guomodo Isaias laudibus efferat partum seminis
expertem sed fertilem, incultum et nihilominus pulchrum fructum
producentem, qui praeter naturam simul et secundum naturam fuit:
secundum naturam, quia quod nostrum est accepit; praeter natu-
ram, quia digressus est a superis; secundum naturam, propter tem-
pus graviditatis, insuper et propter legem nativitatis; praeter natu-
ram, eo quod is, qui supra nos est, haeec omnia suscepit, nostri gra-
tia? Vel dicam quae et Paulus exclamaverit? Dicam quae et Tincas
praedicet? An wvultis antea dicam qualia et mox decantaverit Da-
vid, Dei imitatricem pulsans lyram? Scio vos hoc et anteponere et
velle; quae enim ¢uispiam vehementius expetit, ea audire magis
desiderat. Mavultis vos merito cantica Davidis, eo quod in ipsis
totam esse ducatis vitam; quod hymnorum cantionem econtinuam
observetis; quod diu noctugque eorum gratia chorum congregari so-
litum non deseratis; quod eorum dulcedinem ore semper hauriatis;
quod ex eis vivificas delicias sine satietate in animis recondatis.
Agite ergo, agite denuo, exclamate etiam nune guae prodeunt
ex tam grata vobis cithara: * Surge, Domine, in requiem tuam, tu
et arca senctificationis luae.! Arca enim vere regia, arca pretiosis-
gima est Virgo Deipara; arca, quae excepit totius sanctificationis

1 Ps. CXXXI, 8.



1016 Chrysippus Hierosolymitanas

pdy defapévn wibwrds ot &v §i Td iy Lodwy drdvrey vévy, naldnep énl %
Née, thHe 700 movkoopion xA0dwvos Swxpuyedons vauaylov' xbotds odx &y
7 whdxeg MBwor, xefdmep &l tHg xavk mioav v Epripov cuvedotmopycd-
o 6 lopahh, ddk wBatés, fo doyrtéurmv xal Evoixoeg, wubspviire xod
gumopog, cuvodotmopog xal fyspav, 6 Tie utloswg Shg dnuwoupyds, & &v
Eautd Qfprv THY obumucav, A adrde Ymd mdong o) mepthapbovéuevos.
«*Avdorr, Kbpte, elg iy avdmavsly sou »* ool vd oty, % wapbévoe dvd-
161, Kopie, ele =) Yép, pnoty, 1) mapbévog
TRLGLS' Kol 7 UNTRR 61 vdmausts, Emetdn ool xal whivy yevioetor xol o~
z 3 L B 38 N A ’ 7 3 o -~ 1
rolunotg « Avdornb, Kdpien- 2av yap pi) ob, onoiy, éx 1év 1ol Hatpde wbh-
v Eovastic, memtwrde waraL T vévog v odx dvioTAceTHL. & Avd-
0 K’ . 1 4 \ 3 A 2 e[ — N\ o~ H 7
oy, Kipie»® o yap, xal dvastds, ob ywpeislicn e 86Evc 1ol Hatpée,
ol wdTew mapayevbuevog, odu dmohetelg tolg obpavols, xal &y copxl puo-
14 3 pd 7 3 4 A . A SIS 3 fad
veig, obu Ehattdoste v Efouctay Thy mpowdviov. « b xal f wibotde Tol
gyrkopaths cou»* Brav yap ob Exsilev Eavaotde, Thy Tol ool dyldonarog
wbwTdv cppaylorns, Tote wal  wBwTic pwetd mavrwy avasticstar éx Tob
TroOuetos, &v § naréstnoe wul abtiy N the Edac cvyyéveta.
Tolalra mepl tHe €5 adrob Aabelv uedrodong thy Brdortrnow, pdihoey 8¢
18 2dtd xal Omdp Erov Tob dvbpwmivou yévous, mpoavepdvet xal Empeotelero.
Dépe 3% xal vépag Emavapviiclnre Jurpuniic G3%c, ok Aopmpbrepoy Tov
Tev Bpvey Exobore orépavey. Ola yap wad 13 fhpate [téy Duvev frovsuc)

thesaurum; arca, non illa in qua erant omniwm animalium genera,
quemadmodum in arca Noé, quae universalis diluvii effugit naufra-
gium; arca, non illa in qua erant tabulae lapideae, gnemadmodum
ea quae per totum desertum cum Israéle perambulavit; sed arca,
cuius architectus et incola, gubernator et mercator, comes viae et
dux erat opifex totius creaturae, qui in seipgo universum totum
portat, sed a toto ipse non comprehenditur. Swurge, Domine, in re-
quiem tuam: tua enim requies, inquit, est Virgo; cuius uterus tua
requies, quia tibi et cubile efficietur et habitatio. Surge, Domine:
nam, nisi tu exsurgas a sinu paterno, inqguit, genus nostrum gquon-
dam lapsum non resurget. Surge, Domine: quia etiamsi exsurgas,
a gloria paterna non separaberis, et deorsum adveniens, caelos non
relinques, et in carne apparens, non imminues potestatem, quam
habes ante saecula. Tu et arca sanctificationis tuae: cum enim tu
inde surrexeris, et arcam sanctificationis tuae sigillaveris tunc et
arca ipsa cum omnibus exsurget a lapsu, in quo vel illam constituit
Evae cognatio.

Talia de ea, quae ex ipso germinatura erat, praeclamabat et
exorabat; immo vero totius humani generis nomine ista proferebat.
Age vero, alterum etiam psalmicum ecarmen recolite, multo clarius
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prae se ferens hymnodale decus. Quae hymnorum verba fuerint,
audisti; rursus, quae odae sint, audi: Audi, filia, et vide, et inclina
aurem tuam, et obliviscere populum tuum, et domum pairis tui; et
concupiscet Rex decorem tuum, quia ipse est Dominus tuus, et ado-
rabis ewm.! Perscrutemur igitur, quantum licet, etiam in his laten-
tem sensum. Awudi, inquit, filia, hoc est: de cetero * sermo meus
dirigitur ad te, quae ex me es; ad te sermo meus, per quam eadem
etiam Ecclesiae gentium evangelizo; sermo meus ad te, quae Regi
magno desponsanda es; sermo est ad te, quae Deum Verbum, prout
ipse novit, conceptura es. Audi, filia, et vide; adeo diligenter aus-
culta, ut etiam ipsis notitiae oculis intuearis effectum. Audi et me
haec prius revelantem et Gabrielem eadem tibi postea indicaturum.
Audi, filia, et vide, et inclina aurem tuam; de redemptione enim
mundi est faustum nuntium. Inclina aurem tuam, et eriget cor
tuum auditio. Et obliviscere populum tuum et domum patris: tui;
populus enim nequam ignominiam tibi affert propinquitate, qua
illi coniuneta es; populus insipiens est cognatus tibi, quae irrepre-
hengibilis es propago naturaliter; et rosam tuam producit ager spi-
narum ferax. Obliviscere autem una cum populo etiam ipsam do-
mum paternam. Inferior ortus tuus dignitate, quam e conceptione
indicibili adeptura es. Htenim propheta sum ego et rex qui tibi se-

1 Ps. XLIV, 11, 12.
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men suppeditaturus sum; at tu mater Regis declarabere, qui sce-
ptrorum non terrenorum sed caelestium dominus est. Ht obliviscere
populum tuum et domum patris tui: ne attendas amplius animum
cognationi huic inferiori; in reginam enim transmutaberis caelestem.
Et audi, inquit, quanto te amore prosequatur qui omnium conditor
est et Dominus. Concupiscet enim, inquit, Rex decorem tuum: ipse
Pater te sibi ipsi desponsabit, Spiritus coefficiet ea quae ad despon-
sationem pertinent; Filius etiam ipsum templi tui decorem assu-
met. Itague, ne existimaveris te parituram infantem humanum,
quoniam ipse est Dominus tuus, et adorabis ewm. Ipse formator tui,
ipse etiam infans; ipsum concipies, et adorabis cum ceteris ut Do-
minum. Animadvertite quale epithalamium David Deiparae obtu-
lerit, ut melodus quidem hymnum decantans, ut pater vero simul
congratulans tantae beatitudini filiae.

* Sed quis, quae ad partum spectant, quis ad ea dicenda ido-
neus? Inde clangat opportune Isaiae tuba, subministrans vocem
resonanti verba: Hece virgo in utero accipiet, et pariel filiwm, et vo-
cabunt nomen eius Emmanuel.! Nune primum, inquit, vobis revelo

1 Isa. VII, 14,

*340
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mysterium quale non viderunt anteriores generationes, immo vero
quale ne ipsa quidem lex naturae novit. Ostendito mihi virginita-
tem et conceptionem; ostendito mihi partum, nullis demonstratis
nuptiis; itaque diffidat nemo infantem esse Deum. Quod si Deus
est simul et infans, horum concursus appellationem Emmanuelis
exposcit. Bt vocabitis nomen eius Emmanuel, hoe est Deum, eumdem
indivise et hominem, Deum et hominem ipsum. Etenim partus se-
cundum carnem humanus est; qui vero natus est, Deus. Partus se-
cundum carnem humanus; ideo et ea quae ad partum pertinent
humanae legi subiecta sunt. Natus vero est Deus; idcirco et vulvae
sigillum ei quae peperit permansit. Est Deus qui natus est; alioqui
quo pacto stella nativitatem eius in gentes divulgasset? Est Deus
qui natus est, sed ex muliere naturam habet humanam. Misit enim
Deus Filium suum natum ex muliere, factum sub lege, ut eos qui sub
lege erant redimeret, ut filiorum adoplionem reciperemus.! Haec Pauli
verba dicentis convenientia cum his quae ab Isaia dicta sunt, au-
diamus. O propositum omnem superans sermonem: ut ego efficiar
filius Dei, Unigenitus Dei Filius factus est ad similitudinem meam.
Ad similitudinem meam dico, participatione carnis, in qua tamen
nulla sit communicatio peccati. ;

3. Quaenam igitur, quaenam verisimile est humani generis ho-

1 Gal. IV, 4, 5.
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stem secum loqui, dum videt nos -nunc per mulierem revocatos ad
pristinam filiorum adoptionem? Nonne haec dicit repetitque que-
rens: Qui fit, ut instrumentum quod in principio cooperabatur mihi,
nunc mihi adversetur? Mulier mecum effecit, ut in genus humanum
tyrannidem occuparem, et mulier me e tyrannide deturbavit. * An-
tiqua KEva me exaltavit, et nova deiecit. Eva enim est secundum
naturam haec quae nunc est, licet non Eva secundum generandi
modum. Quae enim mulier possit edere partum adeo incredibilem,
vel concipere, quin ulli corruptioni coitus subiecta fuerit? Mater
effecta est, citra solutionem virginitatis; lac obtulit, quin nuptias
noverit; infantem enutrivit, et infantis pater in terra nullus. Me-
rito igitur ab eo qui naturam tantae innovationi subiecit res meae
immutatae sunt, et per eam quam in servitutem redegi, in servitu-
tem redactus sum; per eam quam vici, viectus sum. Ego vero frustra
in eam maligne moliebar insidias, etiam ipsi Ioseph suadens, ut de
ea male suspicaretur; et consilium ei subieci, ut occulte eam dimit-
teret, ut hac ratione declararet ex adulterio factam fuisse concep-
tionem. Adstans autem per somnum angelus, revelavit ei aperte
quod latebat in conceptione mysterium. At vero quantum mihi
tempus sufficere possit ad prosequendum verbis quibus modis trium-
phaverit de me qui partum ex ea suscepit, et in his quae attenta-
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bam deprehensus sim, in his quae impugnabam pudefactus, dum
ab ipsis, qui mecum sunt, daemonibus frequenter audirem ipsum
appellari Dei Filium? Eripuit mihi cunctos variis morbig laboran-
tes; eripuit omnes a malignis spiritibus perturbatos; eripuit eos quos
et ipsi morti tradidi. Tandem meis consiliis in crucem ipsam actus,
multo maiore me verecundia perfudit, et mecum rursus mortem,
dum e cruce universa quae sunt in terra concussit, a sepulcro pa-
tefaciens omnia quae sub terra iacebant, decerpens tam me hic,
quam mortem ibi, resurgentibus cum eo mortuis. Horum igitur
omnium, quae mihi causa est? Quae alia praeter eam, quae mira-
culorum eiusmodi opificem genuit? Profecto praestabat mihi, ut
antignam illam HEvam non inducerem in dolum; satius erat mihi
etiam per serpentem illam non decipere. Quid enim mihi hicri ae-
cessit ex cireumventione, si quidem eos quos in servitutem redegi,
modo video priscam libertatem recipere, immo vero, una cum prae-
cedente libertate, et ipsius etiam haeredes fieri regni caelorum?

4. Talibus equidem communiz omnium * nostrum inimicus apud
seipsum usus esse sermonibus nune videtur; nos vero denuo recur-
rentes ad ea quorum superius fecimus mentionem, laudemus virgam
Yesse;. beatum praedicemus et faustis omnibus prosequamur sacrum
Davidis surculum. Ascendit enim ef loseph a Galilaca de civitate Na-
zaveth in Iudaeam ad civitatem David quae vocalur Bethleem, eo quod
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ipse esset de domo el familia David cum Maria sibi desponsaia et gra-
vida.' Ista nobis Lueas per evangelicam historiam annuntiavif, pro-
pinquitatem Davidis non solum ad Joseph sed etiam ad Deiparam
semper virginem pertinere testificans. Quid igitur, postquam ascen-
derunt, quid evenit? Impleti sunt, inquit, dies ut ipsa parerel, et
peperit Filium suuwm primogenitum et wunigenitum. Ei pannis eum
mvolvit ef reclinavit eum in praesepio, quia non eral eis locus m di-
versorio.? Panpis involvit illum, qui amictus est lumine siout vesti-
mento; 3 fasciis involvit eum, qui sua ipsius potentia omnem invol-
vit creaturam. Reclinavit in praesepio eum qui caelos inclinavitt
proprio arbitrio; reclinavit in praesepio eum qui super terram se-
det. Haec porro non frustra contingebant, sed in praesepio anima-
lium irrationalium ille qui est Ratio proponebatur, ut homines vo-
luntarie irrationales, ad eum accurrentes sensus rationalis partici-
pes efficeref. In mensa bestiarum proponebabur panis caelestis, ut
iis gui ex hominibus bestiales erant communicationem escae mysti-
cae exhiberet. Et non locus, inquit, eis erat in diversorio: locum in
quo habitaret non habebat is qui totius mundi domum construxit;
non habebat locum habitationis, quia, cum esset dives, sponte pauper

1 Le. 11, 4, 5.
% Le. 11, 6, 7.
s Ps. CIII, 2,
4+ Pg. XVII, 10,
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IV, 941

factus est.* Non habebat locum: quis enim locus capere posset eum,
qui omnem locum excedit?

5. [...] Illie, una cum illa quae est super Cherubim, et sedes
illi est in sinu Patris; hic, cum illa, quae est in praesepio, et illa,
quae in ulnis maternis. Iste thronus vere regius, thronus iste glo-
riosus, thronus sanctus, thronus solus dignus qui Sanctum sancto-
rum in terra gestaret.

ANONYMUS ? (saec. V-VI)
TRACTATUS DE PARTU SANCTAE MARIAE

Sunt quidam qui dicunt fieri non posse ut Christus de Maria na-
sceretur, [hoc] asserentes eo quod illa pars corporis fuerit turpis.
Istud tamen autumat mensinsana et blasphema nesciens quid loqua-
tur, cum etiam si aliquid ibi immundi esset, sua praesentia Dominus
lustrans purificaret. Intendat itaque solem ubique radios suos mit-
tentem, in cloacis, in locis etiam squalidissimis. Eece sol mittit radium
suum in cloacam; cloaca siccatur, radius solis non coinquinatur.

Item alia similitudo. Anima tua impia, anima quae ista talia con-
fingit, ubi est? Numgquid tantum in oculis, in capite, in manibus, sive
in ventre, et non etiam in intestinis tuis est, ubi sunt stercora tua?
Dic mihi, quaeso, ecce anima tua in intestinis tuis est, ubi sunt ster-
cora tua. Stulte, anima tua non eoinquinatur ab stercore tuo, et Deus
inquinari potuit ab opere suo?

Sunt ergo qui dicunt quia post partum sancta Maria habuerit
filios ex Toseph post partum Domini, quod extraneum est ab ecclesia
catholica. Quibus breviter sic respondetur. Genitalia, ex quibus in
mundum procedimus, portae dicuntur, et non tantum dicuntur, sed
etiam scribuntur. Sic enim sanctus Tob dixit de die nativitatis ubi
maledicit: Qui non, inquit, conclusit portas ventris matris meae, ut
me non pareret.® Ergo, ut superius diximus, ex Scripturis abproba-

1 11 Cor. VIII, 9.
2 Africanus videtur (cf. PLS 1V, 906).
3 Iob. III, 10.
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